Vyhodnotenie pripomienok 

k návrhu nariadenia vlády SR o opatreniach na kontrolu slintačky a krívačky

	Rezort
	P.č.
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka

	Úrad vlády SR

Inštitút pre aproximáciu práva 
	1. 
	Všeobecne- Úprava  preloženého  textu smernice . 
	Z
	A
	Návrh nariadenia bol upravený, text bol pozmenený podľa pripomienky Inštitútu pre aproximáciu práva.Predkladateľ

 Na rozporovom konaní  so zástupcom Inštitútu pre aproximáciu práva akceptoval pripomienku a materiál dopracoval, rozpor bol odstránený .Materiál bol po úprave predložený Inštitútu pre aproximáciu, ktorý s úpravou súhlasil. 
	

	
	2. 
	Nahradiť pojem „šetrenie“ za pojem „vyšetrenie“ v celom návrhu nariadenia.
	O
	N
	Ide o zaužívaný pojem aj v ďalších veterinárnych aproximačných nariadeniach.
	


	
	3. 
	Navrhuje zaviesť pre ustanovenia typu: „inak ako ustanovuje zákaz podľa ...“, „bez dotknutia opatrení podľa ...“, „odlišne ako je uvedené v ...“ , „na rozdiel od zákazu uvedeného v ...“, „výnimkou z ...“ a „rozdielne ako je uvedené v ...“ jedno ustanovenie. Navrhuje ich nahradiť napr. ustanovením: „Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia ...“.
	O
	A
	 Text upravený.
	

	
	4. 
	Navrhuje upresniť pri každom pojme „príslušný orgán“ formou odkazu na osobitný právny predpis, ktorý príslušný orgán vykonáva opatrenia. Žiada zaviesť pre Štátnu veterinárnu a potravinovú správu SR legislatívnu skratku.
	O
	A
	Pojem upresnený- predkladateľ zaviedol potrebný odkaz a zaviedol legislatívnu skratku.
	

	
	5. 
	V celom návrhu nariadenia nahradiť slová „v súlade s legislatívou spoločenstva“ za slová „podľa právne záväzných aktov ES“ alebo za slová „podľa osobitných právnych predpisov“.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	6. 
	Vypustiť v celom texte návrhu nariadenia slovo „equidae“, a ak sa pri ňom nenachádza pojem „koňovité“, tak tento pojem uviesť namiesto latinského pojmu.
	O
	A
	Pojem nahradený pojmom “koňovité“.
	

	
	7. 
	Upraviť v celom návrhu nariadenia označenia príloh do správneho gramatického tvaru..
	O
	A
	Upravené
	

	
	8. 
	V § 1 ods. 2, kde sa uvádza odkaz na osobitný právny predpis pri „príslušnom orgáne“, pričom prvýkrát sa pojem „príslušný orgán“ uvádza už v odseku 1, navrhuje, aby sa odkaz na osobitný právny predpis uviedol už v odseku 1.
	O
	A
	Odkaz zavedený už v odseku 1.
	

	
	9. 
	V § 2 písm. a) nahradiť výraz „zvieraťom vnímavého druhu“ výrazom „zvieraťom náchylného druhu“ a používať tento výraz v celom návrhu nariadenia. Žiada buď uviesť latinské označenia rodov „rodentia“ a „proboscidae“ do zátvorky a pred ne uviesť ich slovenské ekvivalenty alebo latinské označenia odstrániť a ponechať len slovenské označenie rodov.
	O
	Č
	Čiastočne upravené, nakoľko ide o pojem zo smernice.
	

	
	10. 
	V § 2 písm. b) druhú vetu umiestniť do nového písmena c) a následne ostatné písmena označiť „d) až z)“ a vetu v novom písmene c) začať nasledovne: „poľnohospodárskym podnikom na účely § 10 ods. 1 až 5 nie sú obytné priestory...“.
	O
	N
	Považujeme pôvodnú úpravu za ideálnejšiu.
	

	
	11. 
	V § 2 písm. d) upraviť nasledovne: „držiteľom fyzická alebo právnická osoba, ktorá má k náchylnému zvieraťu vlastnícke právo alebo právo držby“. V celom texte návrhu nariadenia nahradiť pojem „vlastník“ za pojem „držiteľ“.
	O
	N
	Pôvodná úprava ponechaná, nakoľko ide o pojmy zo smernice.
	

	
	12. 
	V § 2 písm. k) začať nasledovnou vetou: „prípadom slintačky a krívačky alebo zvieraťom nakazeným slintačkou a krívačkou živé alebo mŕtve zviera náchylného druhu, u ktorého...“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	13. 
	V § 2 písm. r) za slová „členského štátu“ doplniť „Európskeho spoločenstva“ s uvedením legislatívnej skratky do zátvorky (ďalej len „spoločenstva“).
	O
	A
	Text v písmene r)upravený.
	

	
	14. 
	V poznámke pod čiarou č. 9 nahradiť smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2001/82/ES slovenským všeobecne záväzným právnym predpisom alebo predpismi, do ktorých boli ustanovenia predmetnej smernice prebraté.
	O
	A
	Doplnený odkaz na  Zákon č. 140/1998 Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach o zmene zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 220/1996 Z. z. o reklame.


	

	
	15. 
	V § 3 ods. 2 nahradiť slovo „vedomosti“ slovom „poznatky“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	16. 
	V § 3 ods. 3 nahradiť slovo „krajine“ slovami „Slovenskej republike“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	17. 
	V § 4 ods. 3 upraviť nasledovne: „Pri podozrení na výskyt slintačky a krívačky príslušný orgán podľa odseku 1 nariadi vykonávať úradný dohľad v poľnohospodárskom podniku, ktorý spočíva najmä v a) súpise ... , b) súpise ... , c) súpise ... , d) zakázaní ... , e) zriadení ... , f) epizootologickom vyšetrení ... , g) odobratí vzoriek na laboratórne vyšetrenie ...“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	18. 
	V § 5 ods. 1 druhú vetu nahradiť nasledovne: „Tento zákaz sa vzťahuje najmä na“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	19. 
	V § 6 ods. 2 začať nasledovne: „Príslušný orgán vykoná aspoň opatrenia ...“.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	20. 
	V § 7 ods. 1 nahradiť slová „môže vymedziť“ za slovo „vymedzí“.
	O
	N
	Pojem so smernice, potrebné ponechať.
	

	
	21. 
	V § 7 ods. 3 nahradiť slová „členského štátu“ za slová „Slovenskej republiky“.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	22. 
	V § 8 ods. 3 nahradiť slová „Európskej komisii“ za slovo „komisii“.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	23. 
	V § 10 ods. 6 písm. b) vypustiť časticu „aj“.
	O
	A
	Upravené
	

	
	24. 
	V § 13 ods. 1 písm. d) upraviť časť vety začínajúcu slovom „ktorými“ nasledovne: „ktorými sa mohol preniesť vírus slintačka a krívačky medzi poľnohospodárskymi podnikmi.“.
	O
	A
	Veta upravená.
	

	25. 
	26. 
	V § 15 ods.2 nahradiť pojem „spoločenstva“ za pojem „Európskeho spoločenstva“ a uviesť zaň do zátvorky jeho legislatívnu skratku „(ďalej len „spoločenstvo“)“.


	O
	N
	Ponechaná úprava, nakoľko je už zavedená legislatívna skratka.
	

	
	27. 
	V § 16 ods. 1 písm. e) vypustiť slová „vrátane vozidiel alebo“.
	O
	A
	Vypustené.
	

	
	28. 
	V § 16 ods. 2 nahradiť označenie „§ 18“ za „odseku 1“ a za slovo „podnikoch“ pridať slová „podľa  §18“.
	O
	A
	Doplnené.
	

	
	29. 
	V § 16 ods. 3 nahradiť slovo „nesmie“ za slovo „nesmú“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	30. 
	V § 16 ods. 4 nahradiť slovo „nebezpečie“ za slovo „nebezpečenstvo“. 
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	31. 
	V § 17 ods. 2 na koniec úvodnej vety za slovo krívačky pripojiť spojku „a“.
	O
	A
	Spojka doplnená.
	

	
	32. 
	V § 19 ods. 2 nahradiť slovo „geografickú“ za slovo  „územnú“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	33. 
	V § 19 ods. 4 vypustiť.
	O
	N
	Ponechaná úprava, Inštitút pre aproximáciu akceptoval, nakoľko  nejde o nový orgán, ale ide o zriadenie komisie.
	

	
	34. 
	V § 19 ods. 5 nahradiť slovo „vysleduje“ za slovo „vyhľadá“.
	O
	N
	Ide o zaužívaný pojem, používa sa napr. v zákone o potravinách v znení neskorších predpisov
	

	
	35. 
	V § 19 ods. 6 nahradiť slovo „vysledovaní“ za slovo „vyhľadávaní“.
	O
	A
	Ide o zaužívaný pojem, používa sa napr. v zákone o potravinách v znení neskorších predpisov
	

	
	36. 
	V § 20 ods. 1 nahradiť slovo „najmenej“ za slovo „aspoň“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	37. 
	V § 23 ods. 3 opraviť číslo prílohy z čísla „8“ na číslo „7“.
	O
	A
	Opravené
	

	
	38. 
	V § 23 ods. 5 písm. a) nahradiť slovo „prísnou“ za slovo „stálou“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	39. 
	V § 25 ods. 6 písm. a) vypustiť slovo „prísnou“.
	O
	A
	Vypustené
	

	
	40. 
	V § 25 ods. 8 písm. e) vypustiť slovo „prísne“ a nahradiť slovo „geografickej“ za slovo „územnej“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	41. 
	V § 34 ods. 2 vypustiť slovo „špeciálne“.
	O
	A
	Vypustené
	

	
	42. 
	V § 36 ods. 2 nahradiť slová „ak sa jedná premiestňovanie“ slovami „ak sa týka premiestňovania“.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	43. 
	V § 37 ods. 4 upraviť časť vety začínajúcej „za podmienok“ nasledovne: „ak sa dodržali podmienky uvedené v § 35 ods. 2 písm. a) až e) v prípade, že mäso podlieha opatreniam uvedeným v odseku 5.“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	44. 
	V § 37 ods. 9 doplniť o orgán oprávnený udeľovať výnimku.
	O
	A
	Doplnené.
	

	
	45. 
	V § 38 ods. 8 písm. e) vypustiť slovo „prísne“ a nahradiť slovo „geografickej“ za slovo „územnej“.
	O
	A
	Vypustené ,nahradené.
	

	
	46. 
	V § 38 ods. 9 doplniť o orgán oprávnený udeľovať úradné povolenie.
	O
	A
	Doplnený
	

	
	47. 
	V § 42 ods. 1 za slovo „požiadaviek“ odporúčame doplniť dvojbodku „:“. 
	O
	A
	Doplnené.
	

	
	48. 
	V § 42 ods. 1 písm. c) slovo „kontrola“ nahradiť slovami „výsledok kontroly“. 
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	49. 
	V § 43 ods. 1 nahradiť slová „obmedzených a voľných pásiem“ slovami „pásiem s obmedzeniami alebo pásiem bez obmedzení“ a uvedenú úpravu uplatniť v celom texte návrhu nariadenia.
	O
	A
	Upravený text.
	

	
	50. 
	V § 43 ods. 2, kde odporúčame vypustiť časť vety začínajúcu sa „ ... a Európskej komisii ...“.
	O
	A
	Vypustené.
	

	
	51. 
	V § 43 ods. 3 vypustiť.
	O
	A
	Odsek 3 vypustený.
	

	
	52. 
	V § 43 ods. 5 nahradiť nasledovným textom: „Veľkosť rozlohy pásma, v ktorom sa uplatňujú opatrenia, môže štátna veterinárna a potravinová správa meniť podľa výsledkov epizootologického vyšetrenia vykonávaného podľa § 13. Pásmo zaberá spravidla rozlohu jedného regiónu.“.  
	O
	A
	Nahradený text.
	

	
	53. 
	V § 44 ods. 1 za slovo „opatrení“ doplniť dvojbodku „:“.
	O
	A
	Doplnené.
	

	
	54. 
	V § 45 ods. 1 uviesť komisiu s malým začiatočným písmenom.
	O
	A
	Upravené
	

	
	55. 
	V § 47 za slovo „krívačke“ v úvode vety doplniť nasledovný text: „sa musia dodržiavať tieto zásady:“. V písm. b) navrhujeme nahradiť „sa vykonával“ za slová „sa vykonáva“.
	O
	A
	Text doplnený
	

	
	56. 
	K § 48 ods. 1 doplniť štátny orgán, ktorý bude rozhodovať o núdzovom očkovaní a ktorý upraviť nasledovne: „O zavedení núdzového očkovania rozhodne príslušný orgán v prípade, ak je splnená aspoň jedna z týchto podmienok: a) na území Slovenskej republiky sa potvrdil výskyt slintačky a krívačky a hrozí ich rozšírenie, b) v dôsledku prevládajúcej nepriaznivej meteorologickej situácie hrozí, že sa na územie Slovenskej republiky rozšíri slintačka a krívačka z iného členského štátu, kde bol výskyt slintačky a krívačky ohlásený, c) v dôsledku epizootologických kontaktov medzi poľnohospodárskymi podnikmi na území Slovenskej republiky a poľnohospodárskymi podnikmi, v ktorých sú zvieratá náchylných druhov, ktoré sa nachádzajú na území iného členského štátu, v ktorom sa vyskytuje slintačka a krívačka hrozí rozšírenie slintačky a krívačky na územie Slovenskej republiky  d) v dôsledku prevládajúcej nepriaznivej meteorologickej situácie hrozí, že sa na územie Slovenskej republiky rozšíri slintačka a krívačka z Ukrajiny.“.
	O
	A
	Text upravený v kontexte s pripomienkou.
	

	
	57. 
	V § 48 ods. 4, ods. 5, ods. 6 a ods. 7 vypustiť odseky 4, 6 a 7 a odsek 5 prečíslovať na odsek 4.
	O
	A
	Vypustené, prečíslované.
	

	
	58. 
	V § 49 ods. 1 písm. c) nahradiť slová „očkovacej kampane“ za slovo „očkovania“.
	O
	A
	Nahradené
	

	59. 
	60. 
	V § 51 ods. 3 upraviť nasledovne: „Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia § 10 ods. 1, príslušný orgán môže odložiť usmrcovanie zvierat v poľnohospodárskom podniku do doby, kým nebudú splnené požiadavky ustanovené v osobitnom predpise23) a v § 10 ods. 4.“.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	61. 
	V § 52 ods. 4 písm. b) opraviť preklep v slove „kontajneroch“.
	O
	A
	Opravené
	

	
	62. 
	V 52 ods. 8 písm. e) nahradiť slovo „geografickej“ za slovo  „územnej“ a vypustiť slovo „určitej“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	63. 
	V § 53 ods. 4 písm. a) vypustiť slovo „prísnou“.
	O
	A
	Vypustené
	

	
	64. 
	V § 53 ods. 4 písm. d) upraviť nasledovne: „počas výrobného procesu musí byť čerstvé mäso identifikované, prepravované a skladované iba s mäsom, ktorého zdravotný stav je rovnaký.“.
	O
	A
	Upravené
	

	
	65. 
	V § 54 ods. 2 nahradiť slová „uvedený v odseku 1“ za slová „v pásme očkovania“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	66. 
	V § 57 nahradiť slová „Štatút štátu alebo jeho regiónu“ za slová „Štatút Slovenskej republiky alebo jej regiónu“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	67. 
	V § 58 ods. 1 písm. b) a k § 59 ods. 1 písm. b) nahradiť slovo „najmenej“ za slovo „aspoň“. Žiada nahradiť priamu citáciu „Zákonníka zdravia zvierat OIE“ slovami „podľa osobitného predpisu“ s odkazom na poznámku pod čiarou v celom návrhu nariadenia.
	O
	A
	Text upravený, Doplnená citácia  a odkaz pod čiarou
	

	
	68. 
	V § 62 ods. 1 nahradiť slová „z jedného štátu“ za slová „zo Slovenskej republiky“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	69. 
	V § 63 nahradiť písmená za odseky a vypustiť slovo „prísne“.
	O
	A
	Vypustené
	

	
	70. 
	V § 66 ods. 3 upraviť nasledovne: „Príslušný orgán (najlepšie štátna veterinárna a potravinová správa) určí jedno z laboratórií vymenovaných v prílohe č. 11 v časti A za národné referenčné laboratórium pre Slovenskú republiku.“.
	O
	A
	Doplnený orgán.
	

	
	71. 
	V § 66 vypustiť v prípade, ak sa národné referenčné laboratórium nenachádza na území Slovenskej republiky.
	O
	Č
	Pre prípad ,ak sa bude vymenované laboratórium.
	

	
	72. 
	V § 67 vypustiť v prípade, ak sa referenčné laboratórium spoločenstva nenachádza na území Slovenskej republiky.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	73. 
	V § 68 a § 69 vypustiť v prípade, ak sa laboratóriá nenachádzajú na území Slovenskej republiky.
	O
	A
	Vypustené, následná úprava ďalších §§.
	

	
	74. 
	V § 70 ods. 1 nahradiť slovo „povedomia“ za slovo „informovanosti“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	75. 
	V § 70 ods. 3 nahradiť slová „v katastrofickom prípade“ za slová „pre prípad, že ochorenie slintačky a krívačky prepukne na viacerých miestach“.
	O
	A
	Upravené
	

	
	76. 
	V § 70 ods. 4 upraviť nasledovne: „Pohotovostný plán ustanoví opatrenia nevyhnutné na predchádzanie škodám na životnom prostredí v ohnisku výskytu slintačky a krívačky, na zabezpečenie efektívnej kontroly choroby a minimalizáciu vzniku akýchkoľvek škôd spôsobených slintačkou a krívačkou, zvlášť pri telách zvierat uhynutých alebo usmrtených v ohnisku výskytu choroby.“ .
	O
	A
	Upravené.
	

	
	77. 
	V § 70 ods. 6 vypustiť.
	O
	A
	Vypustené
	

	
	78. 
	V § 76 ods. 1 vypustiť druhú a tretiu vetu.
	O
	Č
	Text upravený v kontexte so smernicou.
	

	
	79. 
	V § 76 ods. 2 nahradiť slovo „najmenej“ za „aspoň“ a úvodnú vetu upraviť nasledovne: „Ak vznikne podozrenie na výskyt slintačky a krívačky, skupina expertov musí vykonať aspoň nasledovné opatrenia:“.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	80. 
	V § 76 ods. 3 písm. g) upraviť nasledovne: „pomáhať pri zabezpečovaní čo možno najmenej ekologicky nepriaznivého spracovania tiel zvierat a živočíšneho odpadu.“.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	81. 
	§ 77, ktorý nie je vôbec náležite prebratý, je len prekopírovaný zo smernice a príslušné ustanovenia sú v rámci návrhu nariadenia vlády nevykonateľné. Žiadame uvedený paragraf náležite prebrať.
	O
	A
	Ustanovenie prepracované.
	

	
	82. 
	V § 78 vypustiť.
	O
	A
	Vypustené.
	

	
	83. 
	V § 79 vypustiť ods. 2 a ods. 1 upraviť tak, aby bolo jasné, ktoré subjekty zo Slovenskej republiky majú prístup do banky spoločenstva.
	O
	A
	Doplnené
	

	
	84. 
	V § 80 vypustiť druhú vetu z odseku 1 a vypustiť odsek 2.
	O
	A
	Vypustené.
	

	
	85. 
	V § 82 vypustiť odsek 2.
	O
	A
	Vypustené.
	

	
	86. 
	Prílohy žiada buď z návrhu nariadenia vypustiť, okrem transpozičnej prílohy a použiť možnosť, ktorú ponúka zákon NR SR č.607/2004 v jeho § 3 ods. 3: „Aproximačným nariadením možno prevziať texty príloh právne záväzných aktov Európskych spoločenstiev a Európskej únie odkazom na právne záväzné akty, najmä ak tieto texty príloh obsahujú vzory tlačív, zoznamy inštitúcií alebo technické údaje.“ alebo ich upraviť v zmysle náležitej transpozície.
	O
	Č
	Vypustená príloha č.14,16, .
	

	
	87. 
	Tabuľky zhody vzhľadom na vyššie uvedené pripomienky upraviť.
	O
	A
	Tabuľky zhody dopracované podľa jednotlivých úprav.
	

	
	88. 
	V doložke zlučiteľnosti v bode 4 doplniť rozhodnutie Súdneho dvora ES „Jippes a iný“ v prípade č. C-189/01 zo dňa 12. júla 2001, ktoré sa týka očkovania proti slintačke a krívačke.
	O
	A
	Doložka dopracovaná.
	

	Ministerstvo vnútra 

Slovenskej republiky 

Sekcia verejnej správy 
	89. 
	V § 1 písm. b) slová „v prípade výskytu“ nahradiť slovami „pri výskyte“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	90. 
	V § 2 písm. h) slová „pre hovädzí dobytok“ nahradiť slovami „ak ide o hovädzí dobytok“. Obdobnú úpravu vykonať aj v ďalšom texte. K písmenu y) upozorňuje, že § 85 sa nečlení na odseky.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	91. 
	V § 5 ods. 2 slová „bude prepravené na“ nahradiť slovami „sa musí prepraviť na najbližšie“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	92. 
	V § 8 ods. 2 upraviť takto: „(2) Ak ide o opatrenia podľa odseku 1, sa odber vzoriek...“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	93. 
	V § 16 ods. 1 za slovami „dopravnom prostriedku“ vložiť dvojbodku. Takúto úpravu vykonať v celom texte návrhu, kde uvodzovacia časť vety obsahuje slovo „tieto“, „tento“, „takto“.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	94. 
	V § 36 ods. 4 upraviť takto: „(4) Príslušný... splnené a dosiahol sa priaznivý výsledok...“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	95. 
	V § 37 ods. 6 upraviť takto: „(6) Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na mäsové výrobky...“. Obdobnú úpravu vykonať aj v § 38 ods. 3.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	96. 
	V § 41 poslednú vetu upraviť takto: „Osobitné... koňovitých sú uvedené v prílohe č. 6.“. 

Odsek 2 upraviť takto: „“(2) Kontrola... s kritériami podľa prílohy č. 3 prvý bod... opatrenia uvedené v prílohe č. 3 bod 2.4....“.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	97. 
	V § 46 ods. 1 upraviť takto: „(1) Pri výskyte slintačky a krívačky sa uplatňujú...“.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	98. 
	V prílohe č. 2 bod 2 upraviť takto: „Ak sa vyskytnú primárne ohniská, alebo je výskyt v prevádzkových priestoroch, alebo...“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	Ministerstvo životného prostredia 

Slovenskej republiky 
	99. 
	Legislatívno-technická pripomienka. 
	O
	A
	Zapracované
	

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny

Slovenskej republiky 
	100. 
	V § 72 až 76  odporúča zriadenie „národného centra na kontrolu choroby“ a „miestnych centier na kontrolu choroby“ a vytvorenie „stálej skupiny expertov“ bližšie určiť (ich právnu formu) a vzťahy v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov
	O
	A
	Upravené.
	

	
	101. 
	V § 8 ods. 3 legislatívnu skratku  „(ďalej len „komisia“)“ zavedenú v § 3 ods. 3 dôsledne používať v celom  texte; 
	O
	A
	Zapracované.
	

	
	102. 
	V § 14 ods. 1 spresniť pojem „spoločenstvo“ používaný v celom texte a zaviesť legislatívnu skratku.
	O
	A
	Zapracované.
	

	
	103. 
	V § 14 ods. 2 názov „Štátna veterinárna a potravinová správa Slovenskej republiky“ používať v plnom znení; resp. zaviesť vhodnú legislatívnu skratku a dôsledne ju používať v celom texte; 
	O
	A
	Skratka zavedená.
	

	
	104. 
	§ 17 jazykovo upraviť;
	O
	A
	Upravený.
	

	
	105. 
	V § 44 ods. 1 slovo „legislatívou“ nahradiť slovami “príslušnými právnymi predpismi“ a spresniť, či ide o právne predpisy Slovenskej republiky.  
	O
	A
	Zapracované
	

	
	106. 
	V § 23 zjednotiť a spresniť v celom texte používané pojmy „príslušné právne akty Európskych spoločenstiev a Európskej únie“  a „legislatíva spoločenstva“.
	O
	A
	Zjednotené, zapracované.
	

	
	107. 
	V § 66 ods. 5 a 6 odkaz na písmeno c) je zmätočný.
	O
	A
	Upravené
	

	Ministerstvo financií 

Slovenskej republiky 
	108. 
	Návrh prehodnotiť z hľadiska čl. 2 ods. 2 Ústavy SR a taktiež návrh dôsledne zosúladiť s prílohou č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR.
	O
	A
	Zosúladené
	

	Protimonopolný úrad 

Slovenskej republiky 
	109. 
	V § 2 písm. a) za slovom „ošípaná“ bodku nahradiť bodkočiarkou.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	110. 
	V § 2 písm. y) slová „ods. 3 a ods. 4“ nahradiť slovami „ods. 3 a 4“
	O
	A
	Nahradené
	

	
	111. 
	V § 8 ods. 2 slovo „odober“ opraviť na „odber“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	112. 
	V § 8 ods. 3 za slovami „Štátna veterinárna a potravinová správa Slovenskej republiky“ zaviesť legislatívnu skratku, a  vypustiť slovo „Európskej“.
	O
	A
	Zavedená skratka, slovo vypustené.
	

	
	113. 
	V § 14 ods. 1 slovo „legislatívou“ nahradiť slovami „právnymi predpismi“, príp. aj s odkazom na poznámku pod čiarou.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	114. 
	V § 14 ods. 3 doplniť chýbajúcu bodku na koniec vety.
	O
	A
	Doplnené.
	

	
	115. 
	V § 15 skrátiť nadpis, napr. na „Opatrenia v prípade výskytu slintačky a krívačky“.
	O
	A
	Nadpis upravený.
	

	
	116. 
	V § 15 ods. 2 nie je jasný pojem „ohrozenie základných záujmov spoločenstva“.
	O
	N
	Súlad so smernicou
	

	
	117. 
	V § 16 ods. 3 slovo „Zvieratá“ nahradiť slovom „zviera“ a slová „uvedených v odseku 1 písmeno e)“ nahradiť slovami „vykonaných podľa odseku 1 písm. e)“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	118. 
	119. 
	V § 17 ods. 1 slovo „podnikov“ nahradiť slovom „podnikoch“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	120. 
	V § 17 ods. 3 písm. a) na konci vypustiť spojku „a“ ako nadbytočnú. V písmene c) slová „časť A alebo v časť B“ nahradiť slovami „časti A alebo B“. Obdobne aj v ďalších ustanoveniach návrhu 
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	121. 
	V § 23 ods. 5 vetu začať veľkým písmenom a písmená c) a d) vhodne preformulovať.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	122. 
	V § 24 ods. 2 slová „časti A prvom bode“ nahradiť slovami „časť A prvý bod“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	123. 
	V § 35 ods. 2 písm. c) slová „v prílohy“ nahradiť slovami „v prílohe“ a na konci vypustiť  spojku „a“ ako nadbytočnú.
	O
	A
	Vypustené.
	

	
	124. 
	V § 36 ods. 2 za slovo „jedná“ vložiť predložku „o“.
	O
	A
	Upravené
	

	
	125. 
	V § 36 ods. 4 slová „písm. a) a písm. b)“ nahradiť slovami „písm. a) a b)“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	126. 
	V § 37 ods. 4 vypustiť slová „písm. a) až e)“ ako nadbytočné.
	O
	A
	Vypustené.
	

	
	127. 
	V § 37 ods. 8 slová „v odsekoch“ nahradiť slovom „odsekov“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	128. 
	V § 39 ods. 2 písm. a) slovo „injikoval“ nahradiť slovom „injektoval“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	129. 
	V § 43 ods. 2 opraviť chybu v slove „spoločenstiev“. Rovnako napr. v odseku 3, v § 45 ods. 2,  § 48 ods. 3, 6 a 7 atď.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	130. 
	V § 45 ods. 1 slovo „Komisii“ nahradiť slovom „komisii“. Rovnako napr. aj v § 71 písm. c).
	O
	A
	Nahradené
	

	
	131. 
	V § 46 ods. 1 písm. a) vypustiť predložku „do“.
	O
	A
	Vypustené
	

	
	132. 
	V § 47 písm. b) slovo „vykonával“ nahradiť slovom „vykonáva“.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	133. 
	V § 48 ods. 4 na koniec úvodnej vety doplniť slová „štát uvedený v“ a vypustiť ich na začiatku písmen a) a b).
	O
	A
	Doplnené.
	

	
	134. 
	V § 48 ods. 7 slová „platia podmienky“ nahradiť slovami „sú splnené podmienky uvedené“.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	135. 
	V § 50 ods. 1 písm. d) na konci vypustiť bodku a v bode 1 na konci bodkočiarku nahradiť čiarkou.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	136. 
	V § 51 ods. 3 vypustiť slovo „však“.
	O
	A
	Vypustené
	

	
	137. 
	V § 52 ods. 2 za slovo „pásme“ vložiť slovo „očkovania“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	138. 
	V § 52 ods. 5 slová „podľa podmienok odseku 5“ vhodne nahradiť.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	139. 
	V § 53 ods. 7 na začiatku ustanovenia a na konci za slovom „až“ vypustiť bodku.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	140. 
	V § 53 ods. 9 slová „4, 6 až 8“ nahradiť slovami „4 a 6 až 8“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	141. 
	V § 54 ods. 3 slovo „uvedených“ nahradiť slovom „uvedeným“. Za slovami „č. 13“ podľa zmyslu vety buď spojku „a“ nahradiť čiarkou alebo slová „a musia spĺňať“ nahradiť slovami „ak spĺňajú“.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	142. 
	V § 55 ods. 3 zmeniť označenie ustanovení 2.1 a 2.2 v súlade s bodom 13 legislatívnych pravidiel vlády.
	O
	A
	Upravené
	

	
	143. 
	V § 55 ods. 4 písm. a) vypustiť slovo „prípadne“ ako nadbytočné a slová „odsek 6“ opraviť, pretože tento paragraf nemá odsek 6.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	144. 
	V § 55 ods. 4 písm. b) za slovami „prílohe č.“ vypustiť nadbytočnú bodku a vypustiť slová „prílohy č.10“.
	O
	A
	Vypustené
	

	
	145. 
	V § 56 ods. 3 druhé slovo „podľa“ nahradiť slovami „uvedených v“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	146. 
	V § 56 ods. 4 písm. a) až c) na konci vypustiť spojku „a“ ako nadbytočnú.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	147. 
	V § 56 ods. 6 písm. a) slovo“ písmeno“ nahradiť slovom „písm.“ a v písmene d) vypustiť slovo „také“ ako nadbytočné.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	148. 
	V § 56 ods. 8 písm. c) vypustiť slová „v súlade s“, ktoré sa dvakrát po sebe opakujú.
	O
	A
	Text upravený. Vypustené
	

	
	149. 
	V § 56 ods. 10 je pravdepodobne nesprávny odkaz, keď sa odkazuje na „Iný štát, ako je uvedený v odseku 9“.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	150. 
	V § 56 ods. 12 slová „odseku 6, 8, a ak je to uplatniteľné“ nahradiť slovami „odsekoch 6 a 8 a ak je to možné“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	151. 
	V § 56 ods. 13 slovo „písmeno“ v obidvoch prípadoch nahradiť slovom „ods.“ a slovo „úniena“ nahradiť slovami „únie na“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	152. 
	V § 56 ods. 16 v slovách „6, až 11,“ je potrebné vypustiť čiarky.
	O
	A
	Vypustené
	

	
	153. 
	V § 58 ods. 1 písm. b) citáciu zákonníka nahradiť slovami „osobitného predpisux)“ a doplniť poznámku pod čiarou. Rovnako v ďalších ustanoveniach.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	154. 
	V § 59 ods. 1 v úvodnej vete slová „§ 34, 42, 52 až 55“ nahradiť slovami „§ 34, 42 a 52 až 55“.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	155. 
	V § 62 ods. 2 slovo „Rozdielne“ nahradiť slovom „Inak“ a slová „v zákaze podľa“ vypustiť.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	156. 
	V § 63 je potrebné doplniť úvodnú vetu, v ktorej pravdepodobne časť chýba.
	O
	A
	Doplnené.
	

	
	157. 
	V § 66 ods. 5 za slovami „uvedené v“ je potrebné doplniť konkrétny paragraf, na ktorý sa odkazuje.
	O
	A
	Doplnené.
	

	
	158. 
	V § 66 ods. 6 je potrebné slová „uvedené v odseku 1 písmeno c)“ nahradiť.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	159. 
	V § 66 ods. 7 slová „v tabuľke v prílohe“ nahradiť slovami „tabuľky podľa prílohy“.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	160. 
	V § 67 ods. 1 opraviť chybu v slovách „únie.na“.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	161. 
	V § 67 ods. 3 slová „alebo skôr“ vhodne nahradiť.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	162. 
	V § 68 ods. 1 a 2 opraviť chybu v slovách „únie.je“.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	163. 
	V § 69 ods. 2 slová „§ 89 v ods. 2“ nahradiť slovami „v § 89 ods. 2“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	164. 
	V § 72 ods. 2 slová „ustanovenej v § 2 ods. 2 písm. p) osobitného predpisu¹)“ nahradiť slovami „ustanovenej v osobitnom predpise¹)“ a konkrétne ustanovenie uviesť v poznámke pod čiarou.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	165. 
	V § 72 ods. 3 písm. a) slovo „na“ nahradiť slovom „v“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	166. 
	V § 75 ods. 2 písm. a) slovo „národným“ písať s veľkým začiatočným písmenom.
	O
	A
	Upravené
	

	
	167. 
	V § 75 ods. 2 písm. e) na konci ustanovenia bodkočiarku nahradiť čiarkou.
	O
	A
	Upravené
	

	
	168. 
	V § 77 ods. 4 slová „a najmä sa nesmú“ nahradiť slovami „a nesmú sa“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	169. 
	V § 79 ods. 2 upraviť slová „sú združené do medzinárodnej banke“ a „vzhľadom na banke“ tak, aby veta dávala zmysel.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	170. 
	V § 80 ods.  1 slovo „skrmovania“ nahradiť slovom „skrmovanie“.
	O
	A
	Upravené
	

	
	171. 
	V § 80 ods. 2 opraviť chybu v slove „Európskedj“ a vypustiť nadbytočnú bodku na konci vety.
	O
	A
	Upravené
	

	
	172. 
	V § 80 ods. 4 slová „časti A prílohy č. 19“ nahradiť slovami „prílohe č. 19 časť A“.
	O
	A
	Nahradené
	

	
	173. 
	V § 81 vypustiť bodku za slovom „únie“.
	O
	A
	Vypustené
	

	
	174. 
	V § 82 upraviť (alebo vypustiť) odsek 1, rovnako upraviť odsek 3. 

Aktualizovať dátum v odseku 2 a zosúladiť ho s navrhovaným dátumom účinnosti tohto nariadenia
	O
	A
	Zosúladené,upravené.
	

	
	175. 
	V poznámkach pod čiarou skratku „SR“ rozpísať.
	O
	A
	Upravené
	

	
	176. 
	V poznámkach pod čiarou k odkazom 19, 24 a 26 uvádzať len skrátenú citáciu.
	O
	A
	Upravené
	

	Ministerstvo vnútra 

Slovenskej republiky 

Úrad legislatívy a právnych služieb 
	177. 
	V úvodnej vete uvedený § 3 ods. 2 zákona č. 488/2002 Z. z. znenie „v znení neskorších predpisov“ vypustiť.
	O
	A
	Upravené
	

	
	178. 
	Upozorňuje na posunuté označenia jednotlivých pododsekov písmenami. 
	O
	A
	Upravené
	

	
	179. 
	V § 1 ods. 2 používa legislatívnu skratku „orgán veterinárnej správy“ zavedenú v § 4 ods. 3 zákona č. 488/2002 Z. z.. Odkaz na toto ustanovenie nepostačuje. Je potrebné všetky tieto orgány rozpísať, tak ako je tomu v § 4 ods. 1 písm. b) až d) zákona č. 488/2002 Z. z. a zaviesť pre ne legislatívnu skratku zo zákona, ktorú používa návrh nariadenia. Návrh v ustanovení § 2 písm. d) ďalej skracuje tento pojem na pojem „príslušný orgán“. Takýto postup nie je správny.


	O
	A
	Upravené
	

	
	180. 
	V § 2 písm. d) je otázne, či sa za vlastníka môže považovať aj osoba, ktorá vnímavé zviera drží, preto navrhuje zaviesť iný zastrešujúci pojem. 

V  písmene e) pred slovo „ktorý“ doplniť slovo „orgán“. 

Písmeno f) vypustiť. Navrhuje tam, kde sa v návrhu po prvýkrát použije pojem „úradný veterinárny lekár“ zaviesť odkaz na § 10 ods. 3 zákona č. 488/2002 Z. z.. Písmeno g) vypustiť. 

Definíciu pojmu „primárne ohnisko“ vypustiť a preto navrhuje tam, kde sa v návrhu po prvýkrát použije pojem „primárne ohnisko“ zaviesť odkaz na § 2 písm. d) zákona č. 288/2003 Z. z. Obdobne postupovať aj pri pojme „usmrtenie zvieraťa“ a „región“, s tým, že ide o § 2 ods. 1 písm. g) nariadenia č. 280/2003 Z. z. a tiež pri pojme „núdzové očkovanie“. V písmene r) za slovami „členského štátu“ uviesť, o členské štáty čoho ide. 

V písmene s) uviesť, že ide o Európske spoločenstvo, v prípade, ak sa slovo „Európske“ nepoužije, je potrebné slovo „Spoločenstvo“ napísať s veľkým písmenom. Obdobne postupovať aj v § 14 ods. 1.
	O
	Č
	Ide o pojem , ktorý je zo smernice.

Text upravený
	

	
	181. 
	V § 3 ods. 1 a v celom nariadení všade tam, kde ide o „zvieratá vnímavého druhu“ uviesť pojem „iných zvieratách vnímavého druhu“. V odseku 3 pojem „krajina“ špecifikovať ako „Slovenská republika“.
	O
	N
	Pôvodná úprava  sa považuje za lepšiu.
	

	
	182. 
	V § 5 ods. 2 druhú vetu dať do prítomného času.
	O
	A
	Upravené
	

	
	183. 
	V § 6 ods. 2 slovo „aspoň“ nahradiť výstižnejším pojmom.
	O
	N
	„Aspoň“ vystihuje .
	

	
	184. 
	V § 2 písm. a) sú uvedené zvieratá vnímavého druhu, ale nie je špecifikované, v čom ich vnímavosť spočíva, kým v § 7 ods. 3, 22 ods. 1 písm. a) sa už hovorí aj o zvieratách nevnímavého druhu. V § 7 ods. 3 nie sú uvedené jednotlivé zvieratá, ale špecifikácia, v čom ich nevnímavosť spočíva. Túto rozdielnosť definícií odstrániť.
	O
	N
	Úprava podľa smernice.
	

	
	185. 
	V § 8 ods. 2 slovo „odober nahradiť slovom „odber“.
	O
	A
	Upravené
	

	
	186. 
	V § 10 ods. 5 uviesť správny odkaz na príslušné ustanovenie návrhu.
	O
	A
	Upravené.
	

	
	187. 
	V § 11 ods. 1 vypustiť slová „ako neoddeliteľná časť opatrení ustanovených v tomto nariadení“.
	O
	A
	Vypustené
	

	
	188. 
	V § 13 druhej vete chýba slovo „sa má“ alebo „je potrebné“ a pod. 

V § 13 ods. 1 písm. d)  je uvedený odkaz na § 4 ods. 3 písm. c) uviesť správny odkaz na príslušné ustanovenie návrhu. 
	O
	A
	doplnené
	

	
	189. 
	V § 14 ods. 2, § 19 ods. 5, § 33, § 36 ods. 5, § 37 ods. 8, § 41, § 43 ods. 1, § 52 ods. 7, § 53 ods. 5, príloha č. 2 bod 1, príloha č. 17 bod 6 za slovom „štátna veterinárna a potravinová správa“ nie je uvedené slovo „Slovenskej republiky“. Preto v § 13 ods. 2 zaviesť legislatívnu skratku týkajúcu sa tohto názvu. Ustanovenie odseku 3 za slovom „ktorá“ je gramaticky nesprávne.
	O
	A
	Text upravený, bola zavedená legislatívna skratka. 
	

	
	190. 
	V § 15 ods. 1 iný pojem ako „verejná inštitúcia“. 

V odseku 2 pojem „prevádzkové priestory“ vymedziť.
	O
	N
	Súlad so smernicou
	

	
	191. 
	V § 16 ods. 1 slovo „priestorov“ zmeniť na „priestoroch“. Slovo „kontaktných poľnohospodárskych podnikoch“ v odseku 2 zmeniť na „v poľnohospodárskych podnikoch, ktoré prišli do kontaktu so slintačkou a krívačkou z týchto poľnohospodárskych podnikov“  alebo podobne.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	192. 
	V § 19 ods. 1 nie je legislatívno-technicky správne. 

V odseku 4 slovo „expertov“ nahradiť slovom „odborníkov“. V odseku 6 navrhujeme slovo „jednotlivými“ vypustiť.
	O
	Č
	Pojem expert je zaužívaný.
	

	
	193. 
	V  § 21 písm. a) chýba za slovom „druhov“ v úvodnej vete predložka „na“. 

V odseku 5 slovo „zákaz“ uviesť s veľkým začiatočným písmenom.
	O
	A
	Upravené
	

	
	194. 
	V § 36 ods. 4 pojem „priaznivý výsledok“ bližšie vymedziť.
	O
	N
	Súlad so smernicou.
	

	
	195. 
	V § 38 ods. 6 písm. a) preformulovať nasledovne: „prevádzkovanie pod veterinárnou kontrolou“. 

V písmene b) vypustiť slovo „všetko“ a z  písmena e) slovo „prísne“. 

V znení odseku 9 uviesť, ktorý orgán vydáva úradné povolenie.
	O
	Č
	Text upravený.
	

	
	196. 
	V  § 39 ods. 2 v úvodnej vete vypustiť slovo „alternatívnych“ a v písmene a) slovo „buď“. Znenie písmen a) a b) dať do prítomného času.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	197. 
	V § 41 slovo „komerčné“ nahradiť slovenským ekvivalentom.
	O
	A
	Slovo „komerčné“ vypustené
	

	
	198. 
	V § 43 ods. 2, § 48 ods. 7, § 71 písm. c), prílohy č. 18 časť B vypustiť slovo „Európskej“. Zo slova „spoločenstiev“ vypustiť jedno „p“. 

V odseku 5 nie je zrejmé, od čoho „najďalej“ sa má obmedzené pásmo vymedziť a z tejto vety nie sú zrejmé ani kritériá na určenie hraníc tohto pásma. Navrhuje prvú vetu odseku 5 vynechať a ostatné ustanovenia odseku 5 preformulovať.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	199. 
	V § 44 ods. 1 gramaticky upraviť. 

V § 44 ods. 1 písm. b) nie je zrejmé, v súlade s akou legislatívou. V odseku 2 slová „zvieratá izolovať“ nahradiť slovami „izolovanie zvierat“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	200. 
	V § 45 ods. 1, § 52 ods. 7 slovo „komisia“ napísať s malým „k“.
	O
	A
	Upravené
	

	
	201. 
	V § 46 ods. 1 písm. a) predložku „do“ vypustiť.
	O
	A
	Upravené
	

	
	202. 
	V § 47 písm. b) až d) rozdeliť do odsekov.
	O
	N
	Pôvodná úprava je prehľadnejšia.
	

	
	203. 
	V § 48 ods. 5 upresniť kritériá odlišného rozhodovania. Do  odseku 6 doplniť o orgán (Stály výbor pre potravinový ... ) koho ide.
	O
	Č
	Súlad so smernicou.
	

	
	204. 
	V § 49 ods. 1 písm. c) pojem „očkovacia kampaň“ nahradiť iným pojmom. 

V § 49, 50 a 52 všade tam, kde je to potrebné doplniť pred slovo „očkovanie“ slovo „núdzové“.
	O
	Č
	Súlad so smernicou.
	

	
	205. 
	V § 52 ods. 6 písm. a) vypustiť slová „a prísnou“ a v písmene b) slovo „všetko“.
	O
	Č
	Súlad so smernicou
	

	
	206. 
	V § 55 ods. 3 písm. a) je nezrozumiteľné z dôvodu posunutia označení jednotlivých pododsekov. Nie je tiež zrejmé, aký je rozdiel medzi usmrtením a zabitím.
	O
	Č
	Ponechaná úprava v bodoch, nakoľko ide o viacero podmienok.
	

	
	207. 
	V § 56 ods. 6 písm. b) a odsek 8 a 9 vypustiť slovo „prísnou“. V písmene c) použiť buď spojku „a“ alebo spojku „alebo“. V odseku 8 písm. b) vypustiť slová „s v súlade“ a „v kapitole“.
	O
	Č
	Súlad so smernicou, 

Text upravený
	

	
	208. 
	V § 56 ods. 11 a § 58 vrátane nadpisu čo sa týka označenia štatútu nie je terminologicky ujednotený. 
	O
	A
	Text upravený
	

	
	209. 
	V § 58 ods. 1 písm. b) bod 1  a § 59 ods. 1 písm. b) bod 1, § 60 ods. 3 a 4, § 62 ods. 2 skratku rozpísať.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	210. 
	V § 63 vypustiť slovo „prísne“.
	O
	N
	Súlad so smernicou
	

	
	211. 
	V § 66 ods. 11 sa použilo slovo „smernica“. Nie je zrejmé, o ktorú smernicu ide.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	212. 
	V  § 68 je v nadpise použité slovo „narábajúce“ a v znení odseku 1 slovo „pracujúce“. Žiada terminologické zjednotenie týchto pojmov.
	O
	A
	Zosúladené
	

	
	213. 
	Nadpisy § 72 až 75 preformulovať tak, aby v nich neboli pomlčky.
	O
	A
	Nadpisy upravené
	

	
	214. 
	V § 72 ods. 3 písm. c), § 73 ods. 2 písm. g), § 74 písm. b), § 75 ods. 1, prílohe č. 17  bod 8 a 11 použiť namiesto slova „pracovníkov“ slovo „zamestnancov“. Pojem „iných zdrojov“ je neurčitý.
	O
	A
	Zosúladené
	

	
	215. 
	V § 73 ods. 2 preformulovať.
	O
	A
	Upravené
	

	
	216. 
	V § 74 do úvodnej vety doplniť slovo „zabezpečí“ a vyňať ho z ustanovení jednotlivých písmen. 

Písmeno b) uviesť pred písmenom a). V písmene b) slová „mohli prijať ustanovenia pre pravdepodobné“ nahradiť slovom „vypracovalo“.
	O
	A
	Text upravený
	

	
	217. 
	V  § 74 písm. d) je uvedené, že príslušný orgán zabezpečí, aby miestne centrá na kontrolu choroby organizačne zabezpečovali rýchle vykonanie opatrení tohto nariadenia, kým ustanovenie § 75 ods. 1 už  jednotlivé opatrenia podrobne menuje. Tieto ustanovenia treba zosúladiť. V odseku 2 písm. a) slová „farmári a iní obyvatelia vidieka“ vypustiť a za slovo „kde“ doplniť slovo „sa“.

V písmene b) vypustiť slová „pokiaľ možno počítačový“. 

V písmene f) nie je jasný rozdiel medzi „právnymi predpismi“ a „právnymi predpismi na ochranu životného prostredia“.
	O
	Č
	Čiastočne preštylizovaný text
	

	
	218. 
	V § 81 vrátane nadpisu slovo „ad hoc“ nahradiť slovenským ekvivalentom.
	O
	A
	Nahradené.
	

	
	219. 
	Nadpis prílohy č. 2 upraviť tak, aby v ňom nebolo slovo „musí“.
	O
	
	
	

	
	220. 
	V prílohe č. 2 zachovať členenie podľa bodu 13 legislatívnotechnických pravidiel, aj keď sa týka paragrafov. V bode 4 a tak isto aj v prílohe č. 12, č. 13, č. 14, č. 15, č. 16, č. 18 slovo „komisia“ napísať s malým „k“.
	O
	A
	Upravené
	

	
	221. 
	Úvodná veta prílohy č. 13 je legislatívne neprípustná. Žiada uviesť vysvetlenie týchto pojmov bez použitia slov „v kontexte tejto prílohy“. Legislatívna skratka Manuál OIE“ je nesprávna. Slová „ďalej iba „manuál OIE“ dať do zátvoriek, slovo „iba“ zmeniť na „len“ a nepoužiť skratku zloženú zo začiatočných písmen slov. Tiež skratky OIE, FAO, OSN, IAEA WRL, SVD rozpísať.
	O
	Č
	Text upravený
	


Vysvetlivky k použitým skratkám v tabuľke: 

Z – zásadná 

A - akceptované

O – obyčajná

C – čiastočne akceptované 




N – neakceptované 

Spôsob pripomienkového konania:



bežný postup 

Zoznam oslovených subjektov:



osobitne priložený na str. 24

Počet oslovených subjektov:





35

Zaslali do stanoveného termínu:




27

Vôbec nezaslali:






8

Subjekty, ktoré nemali pripomienky:




21

Počet vznesených pripomienok:




218

Počet akceptovaných:






201

Počet čiastočne akceptovaných: 




7

Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných:     

 10,

Zásadná pripomienka vznesená   Inštitútom pre aproximáciu práva  ÚV   akceptovaná

Rozporové konanie: Konalo sa s Inštitútom pre aproximáciu práva Úradu vlády SR, týkalo sa prepracovania niektorých ustanovení z preberanej smernice, predkladateľ akceptoval zásadnú pripomienku,  rozpor odstránil  a materiál dopracoval  a zaktualizoval aj tabuľky  zhody.              
Rozdeľovník:

1. Podpredseda vlády SR pre legislatívu

2. Podpredseda vlády SR pre hospodárstvo

3. Podpredseda vlády SR pre ekonomiku

4. Podpredseda vlády SR pre ľudské práva a menšiny

5. Ministerstvo financií SR

6. Ministerstvo hospodárstva SR

7. Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií  SR

8. Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR

9. Ministerstvo vnútra SR

10. Ministerstvo obrany SR

11. Ministerstvo spravodlivosti SR

12. Ministerstvo zahraničných vecí SR

13. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR

14. Ministerstvo životného prostredia SR

15. Ministerstvo školstva SR

16. Ministerstvo kultúry SR

17. Ministerstvo zdravotníctva SR

18. Úrad vlády SR

19. odbor vládnej agendy Úradu vlády SR

20. Inštitút pre aproximáciu práva Úradu vlády SR

21. Protimonopolný úrad SR

22. Štatistický úrad SR

23. Úrad geodézie, kartografie a katastra SR

24. Úrad jadrového dozoru SR

25. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR

26. Úrad pre verejné obstarávanie

27. Úrad priemyselného vlastníctva SR

28. Správa štátnych hmotných rezerv SR

29. Národný bezpečnostný úrad

30. Národná banka Slovenska

31. Najvyšší kontrolný úrad SR

32. Najvyšší súd SR

33. Generálna prokuratúra SR
34. Konfederácia odborových zväzov SR                                             

35. Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení SR
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